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1. 

 
RATIONAL OR BEYOND RATIONALITY? 

 

As discussed many times,1 the name of each 

parshah, as designated by Torah (at the very 

least, because “a Jewish custom is considered {to 

have the authority of} Torah”) expresses the 

content of that parshah.2 As the name of the entire 

parshah, it clearly alludes to the inner meaning of 

all of the ideas mentioned in the parshah, 

including its final verse.  

 

 In light of this, we need to explain the name 

of our parshah — Mishpatim. It is true that the 

majority of this parshah deals with the laws and 

halachos of the Torah; however, the conclusion of 

the parshah describes the preparations made for 

Matan Torah,3 as well as Moshe’s ascent “to the 

mountain…,”4 which seemingly have no connection 

to the subject of Mishpatim {laws}.  

 

 Additionally: As known,5 mitzvos whose 

necessity is self-understood by human intellect are 

known as “mishpatim.” This is perplexing: Among 

the preparations for Matan Torah described at the 

end of our parshah were the Jewish people's 

declarations, “We will observe,”6 and, “We will 

observe and we will understand.”7 Meaning, the 

Jewish people declared that they would obey (“we 

will observe”)8 Hashem, even prior to 

comprehending (“we will understand”), an 

 
 
 
 
 

בוֹת, אֲשֶר א.  מִים רַּ עָּ אֵר פְׁ בָּ ר נִתְׁ בָּ כְׁ
הּ מָּ ה  שְׁ שָּ רָּ ל פָּ  שֵםשֶהוּא  –שֶל כָּ

ג  ע"פ תּוֹרָה הַּ ד "מִנְׁ נִים מִצַּ ל־פָּ ל־כָּ )עַּ
ה הוּא"(  אֵל תוֹרָּ רָּ טֵא  –יִשְׁ בַּ אֶת מְׁ

ה  שָּ רָּ ה תוֹכֶן פָּ שָּ רָּ פָּ ן שֶהַּ כֵיוָּ זוֹ. וְׁ
שֵם  לָהּוּכּ ן, שֶבְׁ שֵם זֶה, מוּבָּ רֵאת בְׁ נִקְׁ

נִימִי שֶל  פְׁ תוֹכֶן הַּ ז הַּ מַּ  כֹּּלזֶה נִרְׁ
שָּ  רָּ פָּ רִים בַּ כָּ נִזְׁ יָּנִים הַּ עִנְׁ ד הָּ ה, עַּ

אַחֲרוֹן סוּק הָּ פָּ  .הַּ
 
 

פִי זֶה  רוּש וּלְׁ הּ דָּ מָּ נוֹגֵעַּ לִשְׁ בֵיאוּר בְׁ
תֵנוּ  שָּ רָּ פָטִים –שֶל פָּ : הֵן אֱמֶת מִשְׁ

ה  קָּ ה עוֹסֵק שֶחֶלְׁ שָּ רָּ פָּ דוֹל שֶל הַּ גָּּ הַּ
טֵי  פְׁ מִשְׁ סִיּוּם בְׁ ל בְׁ ה, אֲבָּ תוֹרָּ דִינֵי הַּ וְׁ

ה  שָּ רָּ פָּ א אוֹדוֹת פָּ סוּמְׁ הַּ קָּ וְׁ ר דַּ
ה  ן תוֹרָּ תַּ מַּ נוֹת לְׁ הֲכָּ ית מֹשֶה הַּ עֲלִיַּּ וַּ

ר גו הָּ ל "אֶל הָּ ךְ כָּ כָּ ה אֵין לְׁ אוֹרָּ לִכְׁ '", וְׁ
טִיםלָּ קֶשֶר  פָּ יָּן שֶל "מִשְׁ  ".עִנְׁ

 
 
 
 

יֶתֶר  שֵם וְׁ , בְׁ דוּעַּ יָּּ ל כֵן: כַּ עַּ
ווֹת שֶחִיּוּבָּ  מִצְׁ אוּ הַּ רְׁ טִים" נִקְׁ פָּ  ן"מִשְׁ

שֶכֶל ן בְׁ ם  מוּבָּ אָדָּ אִם כֵן אֵינוֹ  –הָּ וְׁ
ה  ן תוֹרָּ תַּ מַּ נוֹת לְׁ הֲכָּ ן: בֵין הַּ מוּבָּ

סוּ מְׁ ה הַּ תָּ יְׁ תֵנוּ, הָּ שָּ רָּ סִיּוּם פָּ רוֹת בְׁ פָּ
אֵל " רָּ ת יִשְׁ ", "נַּעֲשֶה נַּעֲשֶהאֲמִירַּ

ע"  מָּ נִשְׁ אֵל  –וְׁ רָּ נֵי יִשְׁ ינוּ, שֶבְׁ יְׁ הַּ
ימוּ קַיְׁ ר ה',  יְׁ בַּ )"נַּעֲשֶה"( אֶת דְׁ
דָּ  שֶהַּ יֶה עוֹד וְׁ ר יִהְׁ ם  קוֹדֶםבָּ נָּתָּ הֲבָּ לַּ

ע"(  מַּ ה זֶה  –)"נִשְׁ גָּ הָּ נְׁ הֲרֵי אוֹפֶן הַּ וַּ
טִים" הֵיפֶךְ הוּא  פָּ תוֹכֶן שֶל "מִשְׁ הַּ

ווֹת  לִיוֹת)מִצְׁ  .(שִכְׁ
 
 

                                                             
1 See at length Likkutei Sichos, vol. 5, p. 57 ff. 
2 See Shaar Hayichud VeHa’emunah, ch. 1; et al. 
3 Shemos 24:1 ff. (see Rashi). 
4 Shemos 24:12 and Rashi’s commentary there. 
5 Rashi’s commentary on Shemos 18:4, from Toras 
Kohanim; Yoma 67b; See the Torah commentaries 

on Devarim 6:20; commentaries on the Haggadah 
on the question of the Wise Son.  
6 Shemos 24:3. 
7 Shemos 24:7. 
8 See Shabbos 88a ff. 
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approach that runs counter to the idea of 

mishpatim (rational mitzvos).  

 

 As such, the conclusion of this parshah is not 

only at variance with mishpatim, it runs counter to 

the idea of mishpatim. 

 

 This question is not limited to the narrative 

at the conclusion of the parshah; it even relates to 

the laws of the parshah. For the commandment, 

“Do not cook a young animal in its mother’s milk”9 

is counted among these laws, yet this prohibition 

(of mixing milk and meat) is not a rational 

mitzvah,10 but rather, a chok {a suprarational 

decree}.11 

 

2. 

 
ALL MITZVOS ARE BEYOND 

 

In his commentary on the verse {beginning}, 

“And these are the laws,”12 Rashi quotes the 

homiletic teaching of our Sages,13 “Just as the first 

{laws, i.e, the Ten Commandments} are from Sinai, 

these are also from Sinai.” The deeper meaning of 

this teaching is well known:14 “These also” — the 

mishpatim — should be observed because they are 

“from Sinai,” that is, because they are 

commandments of Hashem, and not (only) 

because they are rationally imperative.  

 

 
 
 
 
א, אֲשֶר לֹא זוּוְׁ  צָּ ד  אִם כֵן נִמְׁ בַּ בִלְׁ

יָּן שוֹנֶה  ה הוּא עִנְׁ שָּ רָּ פָּ שֶסִיּוּם הַּ
טִים", פָּ יָּן  מִ"מִשְׁ א הוּא אַף עִנְׁ אֶלָּ

כִי פְׁ  .הָּ
 
 

ה  אֵלָּ נוֹגֵעַּ וּשְׁ ק בְׁ סִיפוּר זוֹ אֵינָּהּ רַּ לַּ
קֶשֶר  א אַף בְׁ ה, אֶלָּ שָּ רָּ פָּ סִיּוּם הַּ שֶבְׁ

ה  שָּ רָּ פָּ דִינִים שֶבַּ שֶהֲרֵי בֵין דִינִים  –לַּ
נוֹ אֵלוּ  דִי יֶשְׁ שֵל גְּׁ בַּ צִיוּוּי "לֹא תְׁ ם הַּ גַּּ

ר  שָּ חֲלֵב אִמוֹ", אֲשֶר )אִיסוּר בָּ בַּ
ב(  לָּ חָּ ה  אֵינוֹבְׁ וָּ לִיתמִצְׁ א שִכְׁ , אֶלָּ

 .חוֹק
 
 
 
 
 
 
 
 
 

אֵלֶה ב.  סוּק "וְׁ פָּ ל הַּ הֵנָּה, עַּ וְׁ
שִ"י  טִים" הֵבִיא רַּ פָּ מִשְׁ ת הַּ שַּ רָּ רז"ל דְׁ

רִאשוֹנִים מִסִינַּי אַף אֵלוּ  ה הָּ "מָּ
נִימִי מִ  פְׁ פֵירוּש הַּ יָּדוּעַּ הַּ סִינַּי". וְׁ

ר רז"ל זֶה, שֶ"אַף אֵלוּ"  אֲמַּ מַּ גַּּם  –בְׁ
טִים  פָּ מִשְׁ יוֹת  –הַּ רִיךְ לִהְׁ ם צָּ ֹּאקִיּוּמָּ  ל

א  שֵכֶל, אֶלָּ יֵּיב הַּ חַּ נֵי שֶכֵן מְׁ ק( מִפְׁ )רַּ
פִי שֶהֵם " ינוּ,  –" מִסִינַילְׁ יְׁ  צִיוּוּיָםהַּ

 .מהקב"ה
 
 
 
 
 
 

                                                             
9 Shemos 23:19. 
10 Midrash Tanchuma, “Mishpatim,” ch. 7 (end); 
Behag, end of “Hilchos HaDayanim”; Rabbeinu 
Chananel, “Yoma,” 67b; Rambam’s Shemonah 
Perakim, ch. 6 (quoted in Derech Mitzvosecha, 
“Mitzvah Amah Ivriyah” p. 84b), based on Toras 
Kohanim, “Kedoshim,” 20:26; Mishneh Torah, end 
of “Hilchos Meilah.” 

11 {Chok is singular, chukim is plural. The Hebrew 
terms are used  throughout this translation.} 
12 Shemos 21:1. {These are the first words of this 
parshah.} 
13 Rabbi Yishmael’s opinion in the Mechilta, at the 
beg. of our parshah. 
14 See Likkutei Sichos, vol. 3, p. 899 ff. 
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On this basis, seemingly, we can explain why 

the Torah includes in this parshah — Mishpatim — 

the narrative in which the Jewish people say, “we 

will observe and we will understand,” and the 

prohibition of milk and meat, which is not one of 

the “mishpatim.” By including them in this 

parshah, the Torah hints that mishpatim (on a 

deeper level, similar to  the prohibition concerning 

milk and meat) are beyond rationality —  they are 

decrees. As such, their observance should be 

predicated on an acceptance of the yoke of Heaven 

(“we will observe and we will understand”) — for “I 

have enacted an edict;15 I have decreed a decree.”16 

 

3. 

 
...BUT MISHPATIM ARE RATIONAL 

 

However, in truth, this explanation is untenable for 

several reasons: 
 

a. A dissenting view is put forth in the Mechilta17 

(and only this view is cited in Midrash 

Rabbah18 on our parshah) that “these laws were 

commanded at Marah.” According to this view, 

the Torah, at the beginning of our parshah, does 

not emphasize that “mishpatim” are “from 

Sinai” — and so the difficulty raised above 

remains. 
 

b. The primary issue: Even according to the view 

that “these also are from Sinai,” the name of this 

parshah is Mishpatim, a name that perforce 

emphasizes the rationality of these mitzvos 

(“mishpatim”) rather than their status as 

פִי זֶה ר  וּלְׁ שָּ יָּה אֶפְׁ ה הָּ אוֹרָּ לִכְׁ
תֵנוּ  שָּ רָּ פָּ דוּעַּ בְׁ בִיר מַּ סְׁ הַּ טִים  –לְׁ פָּ מִשְׁ

אֵל  – רָּ ת יִשְׁ א סִיפוּר אֲמִירַּ הוּבָּ
ר  שָּ כֵן אִיסוּר בָּ ע", וְׁ מָּ נִשְׁ "נַּעֲשֶה וְׁ

ב שֶ  לָּ חָּ טִים" אֵינוֹ בְׁ פָּ "מִשְׁ ל הַּ לָּ  –בִכְׁ
ה שֶאַף  תוֹרָּ ה הַּ זָּ מְׁ ךְ רָּ כָּ כִי בְׁ

"מִשְׁ  ם( הֵם הַּ נִימִיּוּתָּ טִים" )בִפְׁ פָּ
ב  לָּ חָּ ר בְׁ שָּ אִיסוּר בָּ ה (  –)כְׁ לָּ עְׁ מַּ לְׁ

שֶכֶל  ם יֵש קִיםוּח –מֵהַּ ם אוֹתָּ כֵן גַּּ לָּ , וְׁ
כוּת  לְׁ ת עוֹל מַּ לַּ בָּ יֵּים מִתוֹךְ קַּ קַּ לְׁ

ע"(  מָּ נִשְׁ יִם )"נַּעֲשֶה וְׁ מַּ נֵי  –שָּ מִפְׁ
ה  זֵירָּ תִי גְּׁ קְׁ קַּ ה חָּ תִישֶ"חֻקָּּ רְׁ זַּ  ."גָּּ

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ר כֵן, ג.  ר לוֹמַּ שָּ ל בֶאֱמֶת אִי אֶפְׁ אֲבָּ
מִים עָּ ה טְׁ מָּ  :וּמִכַּ

 
 

ה אַחֶרֶת  צִינוּ דֵיעָּ א מָּ תָּ כִילְׁ מְׁ א( בַּ
אָה  תֵנוּ הוּבְׁ שָּ רָּ פָּ ה לְׁ בָּ ש רַּ רַּ מִדְׁ  רַק)וּבְׁ

ה  טִים דֵיעָּ פָּ מִשְׁ אֵלֶה הַּ זוֹ(, אֲשֶר "וְׁ
מָרָה א,  בְׁ צָּ ה זוֹ נִמְׁ דֵיעָּ רוּ". וּלְׁ נֶאֶמְׁ

ה זוֹ שֶ שֶ  שָּ גָּּ דְׁ אן הַּ טִים" הַּ אֵין כָּ פָּ "מִשְׁ
יָּא  –הֵם "מִסִינַּי"  א קוּשְׁ רָּ דְׁ הָּ וְׁ

ד אוּלְׁ תָּ  .כְׁ
 
 
 
 

עִיקַרב(  פֵירוּש "אַף וְׁ פִי הַּ : אֲפִילוּ לְׁ
ן שֶ  ה  שֵםאֵלוּ מִסִינַּי", הֲרֵי כֵיוָּ שָּ רָּ פָּ הַּ

פָטִיםהוּא " ר מִשְׁ רֵחַּ לוֹמַּ הֶכְׁ ", בְׁ
ה  גָּּשָּ דְׁ הַּ ךְ שֶהַּ ל כָּ יוֹת עַּ ה לִהְׁ רִיכָּ צְׁ

טִים"(,  פָּ לִיּוֹת )"מִשְׁ ווֹת שִכְׁ שֶהֵן מִצְׁ

                                                             
15 {“Chukah chakakti” in the original Hebrew; 
chukim are suprarational decrees.}  
16 Midrash Rabbah, beginning of Chukas. 
17 Beg. of our parshah (Rabbi Yehudah’s opinion). 

18 Shemos Rabbah, ch. 30, par. 3 (see commentary 
of Maharzu, loc. cit.); Similarly, see Midrash 
Tanchuma, “Mishpatim,” par. 3 (see commentary of 
Eitz Yosef, loc. cit.). 
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commandments “from Sinai” (“chukim”).  

 

 In other words, since the name of the entire 

parshah is Mishpatim, the nuance of this name 

leads to the opposite conclusion of the above 

explanation (that on a deeper level, “mishpatim” 

are “chukim”). Namely, on the contrary, the 

inner dimension of the prohibition concerning 

milk and meat, and moreso, of the general idea 

of the Jews’ declaration that “we will observe,” 

“we will observe and we will understand” also 

fall under the rubric of “mishpatim.” 

 

4. 

 
LAWS IN ORDER  

 

We also need to clarify why parshas 

Mishpatim follows immediately after parshas 

Yisro {containing the narrative of}, Matan Torah, 

for seemingly:  

 

The primary novelty introduced by Matan 

Torah relates to mitzvos categorized as (“eidos”19 

and) chukim, rather than mishpatim, for:  
 

a. Even if they would not have been 

commanded by Hashem, we would have had 

to observe mishpatim because they are 

necessary based on reason. As the Gemara 

says,20 “{such commandments} which if they 

were not written {in Scripture}, it would have 

been proper to write them.” 
 

ן צִיוּוּיָּם "מִסִינַּי"  ל הֱיוֹתָּ לֹא עַּ וְׁ
 "(;קִּיםוּ)"ח

 
ה כ שָּ רָּ פָּ ר: מִזֶה שֶהַּ לוֹמַּ רֵאת וּכְׁ הּ נִקְׁ לָּ

יֵּיק, לֹא כְׁ  דַּ טִים" יֵש לְׁ פָּ בֵר"מִשְׁ  הֶסְׁ
נַּ  טִיםהַּ שֶ ) ל"הַּ פָּ ם "מִשְׁ נִימִיּוּתָּ " בִפְׁ

א וּהֵם "ח קָּ וְׁ הֵיפֶךְ דַּ א לְׁ  –קִּים"(, אֶלָּ
ב,  לָּ חָּ ר בְׁ שָּ ם אִיסוּר בָּ יֶתֶר שֶגַּּ ל כֵן, וְׁ עַּ

לִי שֶל " לָּ כְׁ יָּנָּם הַּ ", נַּעֲשֶהאַף עִנְׁ
נִימִי הוּא  פְׁ נָּם הַּ ע", תוֹכְׁ מָּ נִשְׁ "נַּעֲשֶה וְׁ

טִים" – פָּ  ."מִשְׁ
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

בִין, ד.  הָּ רִיךְ לְׁ עוֹד צָּ ת וְׁ שַּ רָּ הוּ שֶפָּ מַּ
ת  שַּ רָּ אַחֲרֵי פָּ אָה תֶיכֶף לְׁ טִים בָּ פָּ מִשְׁ

ה  ן תוֹרָּ תַּ רוֹ, מַּ ה –יִתְׁ אוֹרָּ לִכְׁ  :דְׁ
 
 
 

ה אֵינוֹ  ן תוֹרָּ תַּ חִידוּש שֶל מַּ ר הַּ עִיקַּּ
א  טִים", אֶלָּ פָּ סוּג "מִשְׁ ווֹת שֶבְׁ מִצְׁ בַּ

("ח סוּג )"עֵדוּת" וְׁ אֵלוּ שֶבַּ  –קִּים" וּבְׁ
עַּ  טַּ ר: וְׁ בָּ דָּ  ם הַּ

 
מוֹר  רִיךְ לִשְׁ יָּה צָּ טִים הָּ פָּ מִשְׁ )א( אֶת הַּ
לִי, גַּּם  שִכְׁ חִיּוּב הַּ ד הַּ יֵּים מִצַּ קַּ וּלְׁ

א  רָּ מָּ גְּׁ רֵי הַּ דִבְׁ  –לוּלֵא צִיוּוּי ה', כְׁ
בוּ דִין הוּא  תְׁ לֵא )לֹא( נִכְׁ מָּ "שֶאִלְׁ

בוּ תְׁ  "; שֶיִּכָּ
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                             
19 {Testimonial mitzvos, which recall events in our 
history, such as eating matzos on Pesach.} 

20 Yoma 67b; Toras Kohanim and Rashi’s 
commentary on Vayikra 18:4. 
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b. Ramban maintains that Noahides21 were 

obligated to uphold not only the appointment 

of judges, etc., but also “the laws of theft, 

price gouging, fraud, fair wages, 

guardianship, rape, seduction, the main 

categories of torts, personal injury, 

borrowing and lending, purchase and sale 

and the like.”22 Thus, according to Ramban, 

in particular, the Jewish people were 

previously commanded to observe the 

general category of mishpatim, including 

most of what mishpatim comprises, as 

Noahides. 

 

[For this reason, the Torah was given by 

Hashem descending upon Mt. Sinai,23 where 

“Hashem spoke all these words, to say”24 {the Ten 

Commandments}, in a way that  “all the people 

saw the sounds…,”25 “seeing what is normally 

heard.”26 Meaning, Torah was given through a 

Divine revelation that totally transcended human 

intellect.] 

 

 As such, chukim (and testimonial mitzvos), 

which express the novelty of Matan Torah, should 

have been commanded immediately after Matan 

Torah. Why does the Torah first begin with the 

mishpatim? 

 

 It is true that, in accordance with the first 

view of our Sages, the Torah has to present 

mishpatim first in order to emphasize that “these 

also are from Sinai.” Nonetheless, the emphasis of 

"ן,  בַּ מְׁ רַּ ת הָּ ט ע"פ שִיטַּ רָּ )ב( וּבִפְׁ
, "דִ הַּ שֶ  נֵי נֹחַּ וּוּ בְׁ טַּ ינִין" שֶעֲלֵיהֶם נִצְׁ

הוֹשִיב  ק "לְׁ ינוּ לֹא רַּ יְׁ ינִין הַּ יָּּ '", וכודַּ
עוֹשֶק  אוֹנָּאָה וְׁ ה וְׁ נֵיבָּ א אַף "דִינֵי גְּׁ אֶלָּ
אוֹנֶס  רִים וְׁ שוֹמְׁ דִינֵי הַּ כִיר וְׁ ר שָּ כַּ וּשְׁ

תֶה  פַּ אָבוֹת וּמְׁ חֲבֵירוֹ וְׁ חוֹבֵל בַּ זִיקִין וְׁ נְׁ
לְׁ  דִינֵי מַּ לֹוֶה וֶה וְׁ ר וְׁ כָּ ח וּמִמְׁ דִינֵי מֶקַּ וְׁ

זֶה"  יּוֹצֵא בְׁ כַּ לוּת  –וְׁ לָּ ל כְׁ א, שֶעַּ צָּ נִמְׁ וְׁ
וּוּ  טַּ ר נִצְׁ בָּ טִים כְׁ פָּ מִשְׁ נֵי הַּ יְׁ רוֹב עִנְׁ וְׁ

תוֹר  אֵל מִקּוֹדֶם, בְׁ רָּ נֵי נֹּחַ יִשְׁ  .בְׁ
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ה ] ן תוֹרָּ תַּ יָּה מַּ ם זֶה הָּ עַּ דֶרֶךְ וּמִטַּ בְׁ

ר שֶ  ל הַּ יֵּרֶד ה' עַּ כֵן סִינַּי גול "וַּ '", וְׁ
רִים  בָּ דְׁ ל הַּ בֵר אֱלֹקִים אֵת כָּ דַּ יְׁ "וַּ
ם  עָּ ל הָּ כָּ אוֹפֶן שֶל "וְׁ אֵלֶה לֵאמֹר" בְׁ הָּ

קּוֹלוֹת  רוֹאִים "רוֹאִין אֶת  –'" גואֶת הַּ
גַּּלוּת אֱלֹקִית  ינוּ, הִתְׁ יְׁ הַּ ע", דְׁ מָּ נִשְׁ הַּ

ה  לָּ עְׁ מַּ רֵימִשֶכֶל שֶלְׁ מְׁ גַּ ם לְׁ אָדָּ  [.הָּ
 
 
 
 

ן שֶ  ן וּמִכֵיוָּ תַּ ר מַּ אַחַּ ךְ, הֲרֵי תֶיכֶף לְׁ כָּ
ה  אוֹרָּ רִיךְ לִכְׁ יָּה צָּ ה הָּ צִיוּוּי בֹ לָּ תוֹרָּ א הַּ

"ח ל הַּ "עֵדוּת"(, אֲשֶר בוֹ וּעַּ הַּ קִּים" )וְׁ
ה  ן תוֹרָּ תַּ חִידוּש שֶל מַּ טֵא הַּ בַּ  –מִתְׁ

ה  תוֹרָּ ה הַּ חָּ תְׁ ה פָּ נֵי מָּ וּמִפְׁ
ה חִילָּ טִים" תְׁ פָּ "מִשְׁ  ?בְׁ

 
 

רִאשוֹנָּה הֵן אֱמֶת  ה הָּ דֵיעָּ פִי הַּ שֶלְׁ
כִיר אֶת  זְׁ הַּ ה לְׁ תוֹרָּ ה הַּ כָּ רְׁ ברז"ל נִצְׁ
גִּיש שֶ"אַף  דְׁ הַּ דֵי לְׁ טִים" כְׁ פָּ "מִשְׁ הַּ

קוֹם, הֲרֵי  –אֵלוּ מִסִינַּי"  ל מָּ ךְ מִכָּ אַּ
ק שֶ" הּ זוֹ הִיא רַּ גֵּשָּ אֵלוּ אַף הֶדְׁ

                                                             
21 {Lit., “children of Noah,” the halachic term for non-
Jews. Prior to Matan Torah, the Jews also had the 
status of Noahides.} 
22 Ramban’s commentary on the Torah to Bereishis 
34:13. 

23 Shemos 19:20. 
24 Shemos 20:1. 
25Shemos 20:15. 
26 Rashi’s commentary on Shemos 20:15. 
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this teaching is that “these also are from Sinai.” As 

such, the mitzvos with the primary characteristic 

reflecting “Sinai” (chukim) ought to have been 

written first.  

 

 This conundrum is more perplexing in light 

of what was mentioned above. Namely, at the end 

of parshas Mishpatim itself, the Torah describes 

events that took place both before and after Matan 

Torah, whereas the laws mentioned at the 

beginning of, and throughout most of, the parshah, 

were conveyed to Moshe only later (according to 

Rashi’s commentary), during his forty days on Mt. 

Sinai. So the laws in our parshah (following 

immediately after Matan Torah), described as 

“these are the mishpatim,” are not presented 

chronologically in the Torah [especially according 

to the view of the Midrash that “‘these are the 

mishpatim’ was said at Marah”]. 

 

In light of all of these points, the following points 

are clear: 
 

a. True, the revelation at Matan Torah itself 

does not share the same idea underlying  

“mishpatim,” for as mentioned, the Divine 

revelation at Matan Torah transcended 

human intellect. Nevertheless, the 

underlying idea of Matan Torah is expressed 

primarily in mishpatim. 

 

b. Conversely, following the discussion of 

{rational} mishpatim, the Torah presents 

{the suprarational element of} Matan Torah 

once again; 

רִיכוֹת  יוּ צְׁ רֹאש הָּ כֹל לָּ מִסִינַּי", וּלְׁ
הִכָּ  יָּנָּן הוּא "סִינַּי" לְׁ ווֹת שֶעִנְׁ מִצְׁ תֵב הַּ

ח דִינָּא )הַּ א דְׁ רָּ  .קִּים(וּמֵעִיקָּּ
 
 
 
 

פִי  ה: לְׁ מִיהָּ תְׁ ה הַּ לָּ דְׁ גָּ נַּ וְׁ  – ל"הַּ
ת  שַּ רָּ סִיּוּם פָּ עוֹת שֶבְׁ אוֹרָּ מְׁ שֶהַּ
ן  מַּ יוּ אַף הֵם בִזְׁ א הָּ טִים גּוּפָּ פָּ מִשְׁ

מִיכוּת  נָּיו שֶבִסְׁ פָּ ה, לְׁ ן תוֹרָּ תַּ מַּ לְׁ
אַחֲ  ת וּלְׁ לַּ חָּ תְׁ הַּ דִינִים שֶבְׁ אִילוּ הַּ יו, וְׁ רָּ

פִי  מֹשֶה )לְׁ רוּ לְׁ ה נֶאֶמְׁ שָּ רָּ פָּ רוֹב הַּ וְׁ
ן,  מַּ ר זְׁ אַחַּ ק לְׁ שִ"י( רַּ פֵירוּש רַּ

עִים  בָּ אַרְׁ יָּה בָּ הֶם הָּ ר יוֹם שֶבָּ הַּ סִינַּי בְׁ
דִינִים דְׁ  – א, שֶהַּ צָּ אֵלֶה "נִמְׁ וְׁ

ר סִי אַחַּ אן )תֶיכֶף לְׁ טִים" כָּ פָּ מִשְׁ פוּר הַּ
ה  תוֹרָּ בוּ בַּ תְׁ ה( נִכְׁ ן תוֹרָּ תַּ ֹּאמַּ פִי  שֶל כְׁ

ה  מָּ כַּ ה־וְׁ מָּ ת־כַּ ל־אַחַּ עַּ נִים ]וְׁ מַּ זְׁ סֵדֶר הַּ
אֵלֶה  ש אֲשֶר "וְׁ רָּ מִדְׁ פֵירוּש הַּ לְׁ

רוּ"[ ה נֶאֶמְׁ רָּ מָּ טִים בְׁ פָּ מִשְׁ  .הַּ
 
 
 
 
 

ן:  ל זֶה מוּבָּ  וּמִכָּ
 
 
 

ה  ן תוֹרָּ תַּ גִּילוּי שֶל מַּ ם שֶהַּ )א( הֲגַּ
א גּוּ טִים"  אֵינוֹפָּ פָּ יָּן שֶל "מִשְׁ  –עִנְׁ

לוּת  גַּּ ה הִתְׁ תָּ יְׁ ה הָּ ן תוֹרָּ תַּ מַּ נַּ"ל, שֶבְׁ כַּ וְׁ
לָהאֱלֹקִית  מַעְׁ שֵכֶל  שֶלְׁ ל  –מִן הַּ מִכָּ

א לִידֵי  ה בָּ ן תוֹרָּ תַּ יָּנוֹ שֶל מַּ קוֹם, עִנְׁ מָּ
א.  קָּ וְׁ טִים" דַּ פָּ "מִשְׁ  בִיטוּי בְׁ

 
 
 
 

אַחֲרֵי עִנְׁ  ךְ, לְׁ אִידָּ יָּן )ב( לְׁ
יָּן  עִנְׁ בוֹא שוּב לְׁ טִים" יֵש לָּ פָּ "מִשְׁ הַּ

ה",  ן תוֹרָּ תַּ  "מַּ
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c. Yet, this {suprarational element} itself is a 

component of the underlying idea of 

(parshas) mishpatim. 

 

5. 

 
FAITH FIRST? 

 

 We will understand this by prefacing with an 

explanation of the Shelah27 on the verse,28 “This is 

my G-d and I will enshrine Him {ve’anvehu}; my 

father's G-d and I will exalt Him” (which the 

Previous Rebbe cites in his talks). Shelah 

explains:29 “When He is “my G-d” — He becomes 

my G-d through grasping and comprehending 

Him, then, ve’anvehu {I will enshrine Him}, which 

can be read, ani v’hu.30 Meaning, He and I are 

bound together, so to speak, for my knowledge of 

Him has been emotionally internalized. However, 

when my knowledge {of Hashem} is not based on 

reason, but rather on tradition, for He is my 

father’s G-d, then ‘I will exalt Him.’ Since He is lofty 

and exalted above me, I am distant from Him in the 

inner recesses of my heart.”31 

 

This means that in addition to faith (which 

comes from “my father” —  “the chain of tradition 

passed down from one person to the next”)32 a 

person must also possess “knowledge” {of 

Hashem}. With faith, a person’s sense is that 

Hashem is sublime and exalted above him (“I will 

exalt Him”), and (consequently) the person feels 

distant from Him in the inner recesses of his heart. 

ט  רָּ א הוּא פְׁ ךְ זֶה גּוּפָּ יָּן )ג( אַּ עִנְׁ שֶל בָּ
טִים פָּ ת( "מִשְׁ שַּ רָּ  ".)פָּ

 
 
 
 
 
 
 
 

פֵירוּש ה.  בֵיאוּר בְׁ דֵם הַּ הֶקְׁ ן בְׁ יוּבַּ וְׁ
וֵהוּ  אַנְׁ סוּק "זֶה אֵ־לִי וְׁ פָּ ל הַּ "ה עַּ לָּ שְׁ הַּ

א ע"י אֱלֹקֵי אָבִי וַּ  הוּ" )שֶהוּבָּ מֶנְׁ אֲרוֹמְׁ
יו(,  שִיחוּתָּ מוֹ"ר בְׁ מֵי אַדְׁ חַּ כ"ק מוֹרִי וְׁ

שֶזֶה  שוֹנוֹ: "כְׁ זֶה לְׁ אֵ־לִי שֶהוּא אֵ־לִי וְׁ
ד  תִי מִצַּ גָּ שָּ תִי אָז וְׁ הַּ וֵהוּ וִידִיעָּ אַנְׁ

הוּ שוֹן אֲנִי וָּ ר אֲנִי מִלְׁ צוֹנוֹ לוֹמַּ הוּ, רְׁ  וָּ
ד  יַּחַּ בוּקִים בְׁ ה דְׁ דִיעָּ יְּׁ יָּכוֹל כִי הַּ כִבְׁ

שֶאֵין לִי  נָּם כְׁ לֵב. אָמְׁ פֶסֶת בַּ נִתְׁ
ד  ק מִצַּ ה רַּ גָּ שָּ הַּ ד הַּ ה מִצַּ דִיעָּ יְּׁ הַּ
ה שֶהוּא אֱלֹקֵי אֲבִי אָז  לָּ בָּ קַּּ הַּ
ב מִמֶנִי  גָּּ נִשְׁ ם וְׁ הוּ כִי הוּא רָּ מֶנְׁ אֲרוֹמְׁ וַּ

ר אֲנִי מְׁ לֵבוּוַּ פוּן הַּ צְׁ מַּ ק מֵאִתוֹ בְׁ  ".חָּ
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ד כְׁ  אָה מִצַּ בָּ ף לֶאֱמוּנָּה )הַּ נוֹסָּ ר, בַּ לוֹמַּ
ה אִיש מִפִי אִיש"(  –" אָבִי" לָּ בָּ קַּּ "הַּ

פִי  ה", לְׁ דִיעָּ יְּׁ ם "הַּ יוֹת גַּּ ה לִהְׁ רִיכָּ צְׁ
א ע"י אֱמוּנָּה הוּא  בָּ ם הַּ אָדָּ שֶרֶגֶש הָּ
גָּּב" מִן  נִשְׁ ם וְׁ אוֹפֶן שהקב"ה "רָּ בְׁ
י  אֲזַּ הוּ"( וַּ מֶנְׁ אֲרוֹמְׁ ם )"וַּ אָדָּ הָּ

ר)מִ  ם "מְׁ אָדָּ א( הָּ ק מֵאִתוֹ וּמֵילָּ חָּ
ה  דִיעָּ אִילוּ ע"י "יְׁ לֵב"; וְׁ פוּן הַּ צְׁ מַּ בְׁ

ד  גַּת  הֲבָנַת", הַהַשָגָהמִצַּ שָּ הַּ וְׁ

                                                             
27 {Acronym for Shnei Luchos HaBris, authored by 
Rabbi Yeshaya HaLevi Horowitz, c. 1555-1630.} 
28 Shemos 15:2. 
29 Likkutei Dibburim, vol. 2, 341b. See also the 
maamer Veyadaata 5693 (in Sefer HaMaamarim 

Kuntreisim vol. 1, 264a. Hemshech Ayin Beis, ch. 
163. 
30 {Shelah breaks up the word v’anvehu into ani v’hu, 
lit., “I and He.”} 
31 Shelah, “Asara Maamaros,” first maamar. 
32 Shelah, loc. cit. 

https://www.chabad.org/112346


Volume 16 | Mishpatim | Sichah 1      projectlikkuteisichos.org - page 9 

Through “knowledge that is based on 

comprehension,” understanding and 

comprehending Divinity (“this is my G-d”), a 

person achieves the state in which “He and I are 

bound together (“ve’anvehu”).” 

 

This is also the intent of the verse, “Know the 

G-d of your father:”33 Knowing that Hashem is the 

G-d of your father is insufficient; rather, you 

must “know” Him, “you yourself, based on your 

comprehension.”34  

 

 Yet, this is still unclear: According to Shelah’s 

explanation, shouldn’t the order of the verse be 

reversed? “My father's G-d — I will exalt Him,” 

should come first, followed by, “This is my G-d — I 

will enshrine Him.” For first and foremost, a 

person’s faith “comes from my father” — “the 

chain of tradition passed down from one person to 

the next,” and only afterward can a person attain 

“knowledge that is based on comprehension,” 

understanding of the Divine. (As Shelah puts it: “In 

addition to the faith in Hashem implanted in your 

heart by your father... you must know on your own 

by comprehension.”) 

 

6. 

 
FAITH BEFORE AND AFTER UNDERSTANDING 

 

We can clarify this {order of the verses} based 

on the known concept35 that even once a person 

integrates their faith with their “knowledge that 

comes from comprehension,” there must be 

(and there is) constantly a place for faith beyond 

comprehension. For since Hashem is infinite, as far 

יֵּים "אֲנִי אֵ־לִי זֶה)"אֱלֹקוּת  קַּ "(, מִתְׁ
הוּ בוּקִים וָּ וֵהוּ"( דְׁ אַנְׁ ד" )"וְׁ יַּחַּ  .בְׁ

 
 
 
 
 
 

ע אֶת  סוּק "דַּ פָּ ונַּת הַּ וָּּ ם כַּ זוֹהִי גַּּ וְׁ
ךְ שהקב"ה אָבִיךָאֱלֹקֵי  כָּ י בְׁ ": אֵין דַּ

א מ ח וּהוּא "אֱלֹקֵי אָבִיךָ", אֶלָּ רָּ כְׁ
יֵּים " קַּ הִתְׁ ךָ  –" דַעלְׁ מְׁ צְׁ עַּ ה בְׁ תָּ "אַּ

גָּה שָּ הַּ ד הַּ  ".מִצַּ
 
 
 

פִי פֵירוּש  ן: לְׁ יָּן זֶה אֵינוֹ מוּבָּ עִנְׁ וּבְׁ
יָּה  "ה הָּ לָּ שְׁ תֵב הַּ הִכָּ רִיךְ לְׁ סוּק צָּ פָּ הַּ

סֵדֶר  פוּךְ בְׁ ה "אֱלֹקֵי אֲבִי  –הָּ חִלָּ תְׁ
אַחֲרֵי זֶה "זֶה  הוּ", וּלְׁ מֶנְׁ אֲרוֹמְׁ  אֵ־לִיוַּ

נָּה  שָּ רֹאש יְׁ כֹל לְׁ וֵהוּ", שֶהֲרֵי לְׁ אַנְׁ וְׁ
ה אִיש  לָּ בָּ קַּּ ד אָבִיךָ . . הַּ אֱמוּנָּה "מִצַּ הָּ
אָה  אַחֲרֵי זֶה בָּ ק לְׁ רַּ מִפִי אִיש", וְׁ

גָּה"  שָּ הַּ ד הַּ ה מִצַּ דִיעָּ יְּׁ נָּה  –"הַּ הֲבָּ הַּ
"ה: " אֱלֹקוּתבֶ  לָּ שְׁ שוֹן הַּ  נוֹסָף)וּבִלְׁ

ה שֶה ל מָּ ע אֱמוּנַּ וּעַּ בַּ  אֱלֹקוּתהָּ ת קְׁ
ךָ  מְׁ צְׁ עַּ ה בְׁ תָּ ע אַּ ד אָבִיךָ . . דַּ ךָ מִצַּ לִבְׁ בְׁ

גָּה"( שָּ הַּ ד הַּ  .מִצַּ
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

אֵר זֹאת ו.  בָּ ר לְׁ שָּ יָּה אֶפְׁ ה הָּ אוֹרָּ לִכְׁ
אַחֲרֵי  , שֶאֲפִילוּ לְׁ דוּעַּ יָּּ ע"פ הַּ
הּ  תָּ שָּ בָּ לְׁ הַּ אֱמוּנָּה וְׁ ת הָּ כַּ שָּ מְׁ הַּ

ד  ה מִצַּ דִיעָּ "יְׁ רֵחַּ הַהַשָגָהבְׁ הֶכְׁ ", בְׁ
יֶה )וְׁ שֶ  נוֹ יִּהְׁ קוֹם לֶאֱמוּנָּה יֶשְׁ מִיד מָּ ( תָּ

לָה מַעְׁ ן שהקב"ה  שֶלְׁ כֵיוָּ ה; דְׁ גָּ שָּ מֵהַּ
ל נַּעֲלֵית  –הוּא אֵין סוֹף, הֲרֵי  כָּ כְׁ

                                                             
33 Divrei Hayamim I, 28:9. 
34 Shelah, loc. cit. 

35 See Likkutei Torah, “Va’eschanan,” 7b, ff. 
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as we can understand with our own intellect, there 

will always be levels of Divinity that lie beyond the 

pale of comprehension, and these levels can only be 

apprehended through faith. 

 

 This, then, is the meaning of the sequence of 

the verse, “This is my G-d —  I will enshrine him; 

My father's G-d — I will exalt Him:” As mentioned, 

even after a person attains, “This is my G-d — I will 

enshrine him,” understanding, he must still 

maintain, “My father's G-d — I will exalt Him,” 

faith.  

 

 However, this is still not entirely satisfactory: 

While it is true that there is a level of faith to be 

attained after achieving “knowledge based on 

comprehension,” why is the {level of} faith that 

(precedes and) is the basis for one’s 

understanding not mentioned? This is the faith in 

“the G-d of my father” that a person will 

thereafter come to “know” (“This is my G-d”)! 

 

7. 

 
BRIDGING HEAVEN AND EARTH 

 

The explanation of all the above: The purpose 

of Matan Torah was to annul the decree separating 

the spiritual and material realms. It was to facilitate 

“the material realm rising to the spiritual realm, 

and the spiritual realm descending to the material 

realm,”36 fusing spirit and matter. The point is not 

for the material realm to have its {independent} 

existence nullified (by becoming spiritual), but 

for it to retain its existence as material, while at 

יֶה  ה שֶתִהְׁ רֵיגָּ דְׁ מַּ גִּיעַּ הַּ הַּ ר לְׁ שָּ שֶאֶפְׁ
ה אֵלֶיהָּ  גָּ שָּ נָּן  –ע"י הַּ ם יֶשְׁ עוֹלָּ לְׁ

רֵיגוֹת בֶאֱלֹקוּת דְׁ ה שֶהֵן  מַּ לָּ עְׁ מַּ לְׁ
גָּ  שָּ הֶ מֵהַּ פוֹס" בָּ ן "לִתְׁ נִיתַּ ק  ןה, וְׁ רַּ

 ;ע"י אֱמוּנָּה
 
 

ךְ  כָּ ונָּה בְׁ וָּּ כַּ זוֹהִי הַּ סוּק שֶסֵדֶר וְׁ פָּ הַּ
אַחֲרֵי זֶה(  וֵהוּ )וּלְׁ אַנְׁ הוּא "זֶה אֵלִי וְׁ

הוּ"  מֶנְׁ אֲרוֹמְׁ ינוּ  –אֱלֹקֵי אֲבִי וַּ יְׁ הַּ דְׁ
חִידוּש  נַּ הַּ ה ל"הַּ עֲבוֹדָּ אַחֲרֵי הָּ ם לְׁ , שֶגַּּ

וֵהוּ" אֵ־לִי שֶל "זֶה  אַנְׁ ה,  –וְׁ גָּ שָּ הַּ
יָּן "אֱלֹקֵי אֲבִי וּמ יוֹת עִנְׁ ח לִהְׁ רָּ כְׁ

הוּ"  מֶנְׁ אֲרוֹמְׁ  .אֱמוּנָּה –וַּ
 
 
 

ח ר מְׁ בָּ דָּ יִין אֵין הַּ נָּם, עֲדַּ ר: הֵן וּאָמְׁ וָּּ
יֶּימֶת גַּּם  רֵיגַּת אֱמֶת שֶקַּּ דְׁ אֱמוּנָּה מַּ הָּ

אָה  בָּ אַחֲרֵ הַּ ד  ילְׁ ה מִצַּ דִיעָּ יְּׁ "הַּ
אן  ה כָּ רָּ כְׁ ה לֹא נִזְׁ מָּ ל לָּ גָּה", אֲבָּ שָּ הַּ הַּ

אָה  אֱמוּנָּה שֶ)בָּ חִילָההָּ (הִיא  תְּׁ וְׁ
סוֹד גָּה זוֹ  הַיְׁ שָּ הַּ "אֱלֹקֵי  –לַּ אֱמוּנָּה בְׁ הָּ

יֵּים  קַּ אַחַר מִכֵּןאֲבִי", אֲשֶר בוֹ מִתְׁ  לְׁ
 ?"(אֵ־לִי" )"זֶה דַע"
 
 
 
 
 
 
 
 

כֹל ז.  בֵיאוּר בְׁ הַּ  :זֶהוְׁ
ה הֲרֵי הִיא בִ  ן תוֹרָּ תַּ לִית מַּ כְׁ יטוּל תַּ

נוֹגֵעַּ לְׁ  ה בְׁ זֵירָּ גְּׁ יוֹנִים" הַּ "עֶלְׁ
תוֹנִים יַּעֲלוּ  חְׁ תַּ תוֹנִים", שֶ"הַּ חְׁ וּ"תַּ

יוֹנִים  עֶלְׁ הָּ יוֹנִים וְׁ עֶלְׁ דוּלָּ  יֵרְׁ
יוֹן"  "עֶלְׁ תוֹנִים", חִיבוּר בֵין הַּ חְׁ תַּ לַּ

דִיּוּק  הַּ תוֹן". וְׁ חְׁ "תַּ הַּ זֶ וְׁ הוּא, לֹא ה בָּ
תוֹן" הַּ שֶ  חְׁ בַטֵל"תַּ צִיאוּתוֹ  יִתְׁ מִמְׁ

א שֶבֶהֱיוֹתוֹ  יוֹן"(, אֶלָּ שֶה "עֶלְׁ יֵיעָּ )וְׁ
צִיאוּ תוֹר תוֹבִמְׁ תּוֹן, בְׁ , הוּא תַּחְׁ

יוֹנִים "עֶלְׁ בֵר עִם הַּ חַּ יִתְׁ  "."יַּעֲלֶה" וְׁ
 
 

                                                             
36 Shemos Rabbah, 12:3. Tanchuma Va’era 15. 
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the same time, ascending and merging with the 

spiritual realm. 

 

This also explains why it did not suffice for 

“the spiritual realm to descend to the material 

realm” — “Hashem descended upon Mt. Sinai.” It 

was also necessary that “the material realm should 

rise to the spiritual realm.” What’s more, the 

Midrash makes a point to write that “the material 

realm should rise to the spiritual realm” first, 

before mentioning that “the spiritual realm 

should descend…” (though in practice, the 

sequence was reversed): 

 

The spiritual realm’s descent to the material 

realm was initiated (not from within the material 

realm, but) by the spiritual realm (as the Midrash 

expressly emphasizes by saying that Hashem 

declared, “I am the initiator”). This caused the 

material realm to relinquish its reality, rather 

than bond {in its current state} with Divinity. 

 

In particular, this nullification was true 

regarding the Jewish people: “The people 

trembled…,”37 “the people trembled when they 

saw it, and stood at a distance.”38 And in general, 

this nullification affected the world at large: “The 

entire mountain trembled violently”39 to the extent 

that “no bird chirped… the world was silent….”40 

 

In order for the aforementioned purpose of 

Matan Torah to be achieved — for the material 

realm, while retaining its existence as a lowly 

entity, to be connected and united with the spiritual 

realm — the material realm itself had to bring about 

 
 
 
 

י  יָּה דַּ ךְ שֶלֹּא הָּ כָּ בֵר לְׁ הֶסְׁ ם הַּ זֶהוּ גַּּ וְׁ
עֶ  זֶה שֶ"הָּ יוֹנִים בָּ דוּלְׁ תוֹנִים"  יֵרְׁ חְׁ תַּ לַּ

ר סִינַּי  – ל הַּ יֵּרֶד ה' עַּ א  –'" גו"וַּ אֶלָּ
תוֹנִים יַּעֲלוּ  חְׁ תַּ ם "הַּ רֵחַּ שֶגַּּ יָּה הֶכְׁ הָּ

יוֹנִים";  עֶלְׁ ה לָּ ש  –מִזוֹ וִיתֵירָּ רָּ מִדְׁ הַּ
דִיםדִייֵּק  הִקְׁ תוֹנִים יַּעֲלוּ  וְׁ חְׁ תַּ אֶת "הַּ

נֵילִ '" כו יוֹנִים  פְׁ עֶלְׁ דוּ"הָּ '" )אַף כו יֵרְׁ
סֵדֶר  ר בְׁ בָּ דָּ חֵש הַּ רַּ ל הִתְׁ פוֹעַּ שֶבְׁ

פוּךְ  :(הָּ
 
 
 
 
 
 

יוֹנִים  עֶלְׁ יָּן "הָּ ר שֶעִנְׁ דוּמֵאַחַּ  יֵרְׁ
ל )לֹא ע"י  עָּ תוֹנִים" נִפְׁ חְׁ תַּ לַּ
א( ע"י  תוֹנִים", אֶלָּ חְׁ "תַּ הַּ

מ יוֹנִים" )וּכְׁ "עֶלְׁ פֵירוּש וּהַּ גָּּש בְׁ דְׁ
ר הק ש, שֶאָמַּ רָּ מִדְׁ שוֹן הַּ ב"ה בִלְׁ

ל  עַּ ךְ לֹא פָּ פִיכָּ חִיל"(, לְׁ תְׁ מַּ אֲנִי הַּ "וַּ
חִיבוּר  תוֹנִים" אֶת הַּ חְׁ "תַּ ר בְׁ בָּ דָּ הַּ

 בִיטוּל, כִי אִם אֶת אֱלֹקוּתלֶ 
צִיאוּת:  מְׁ  הַּ

 
ט  רָּ אֵל בִפְׁ רָּ ם שֶל יִשְׁ צִיאוּתָּ  –מְׁ

ם  וַיֶחֱרַד" עָּ ל הָּ ם גוכָּ עָּ א הָּ רְׁ יַּּ '", "וַּ
נ יָּּ חוֹ וּוַּ דוּ מֵרָּ מְׁ עַּ יַּּ צִיאוּתוֹ עוּ וַּ ק"; וּמְׁ

ל  לָּ ם בִכְׁ עוֹלָּ ם " –שֶל הָּ עָּ ל הָּ ד כָּ יֶּחֱרַּ וַּ
ם כגו עוֹלָּ ל הָּ כָּ ד אֲשֶר )בְׁ לוֹ( וּ'", עַּ

וח "צִפוֹר לֹא  וַּ ם צָּ עוֹלָּ א הָּ כו' אֶלָּ
 '".שוֹתֵק כו

 
 
 

ה הִיא,  ן תוֹרָּ תַּ ונָּה שֶל מַּ וָּּ כַּ ךְ הַּ אַּ
ם כִ  עוֹלָּ נַּ"ל, שֶהָּ צִיאוּת כַּ שֶל מְׁ

ח יֶה מְׁ תוֹן" יִהְׁ חְׁ יוּ"תַּ ר וּמְׁ ד עִם וּבָּ חָּ
דֵש חִיבוּר  חַּ עוֹל וּלְׁ לִפְׁ יוֹנִים"; וְׁ "עֶלְׁ הַּ
תוֹן  חְׁ תַּ ת הַּ ק ע"י עֲבוֹדַּ ן רַּ זֶה נִיתַּ

מוֹ  צְׁ תוֹנִים  –עַּ חְׁ תַּ יַעֲלוּ "הַּ
יוֹנִים עֶלְׁ  ".לָּ

                                                             
37 Shemos 19:16. 
38 Shemos 20:15. 

39 Shemos 19:18. 
40 Shemos Rabbah, end of ch. 29. 
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the connection: “The material realm should rise to 

the spiritual realm.” 

 

On the other hand, it was necessary for the 

process to begin with the spiritual realm 

descending to the material realm (as noted earlier 

in the Midrash, Hashem said “‘I am the 

initiator,’ as it says, ‘Hashem descended...’”), 

because the sense of surrender engendered thereby 

in the material realm enabled the material realm to 

ascend afterward to the spiritual realm through its 

own efforts.   

8. 

 
BRIDGING FAITH AND UNDERSTANDING  

 

These two points (“the spiritual realm 

descending to the material realm” and “the 

material realm rising to the spiritual realm”) 

correspond to a person’s avodah with faith and 

understanding: 

 

Faith is not earned by a person’s ( effort and 

toil); rather, it is gifted to a person from Above (or, 

as Shelah describes it, “the chain of tradition 

passed down from one person to the next”). 

Therefore, even when faith inspires a person, and 

motivates him to fulfill Hashem’s will, etc., he does 

not unite with Divinity as a result; his existence 

remains “distant from Him.”  

 

Only when a person toils to understand G-

dliness — meaning, he is self-motivated and on his 

terms — does he unify his own reality with Hashem, 

“He and I are bound together.” 

 

 
 
 
 

ה מ תָּ יְׁ א, הָּ ךְ גִּיסָּ אִידָּ ת וּוּלְׁ חַּ רַּ כְׁ
ת  מַּ דָּ קְׁ יוֹנִים הַּ עֶלְׁ דוּיֵ "הָּ  רְׁ

ש  רָּ מִדְׁ שוֹן הַּ נַּ"ל בִלְׁ כַּ תוֹנִים" )וְׁ חְׁ תַּ לַּ
חִיל" – ר  וַאֲנִי הַמַתְׁ יֵּרֶד שֶנֶאֱמַּ ה' וַּ
ל עי"ז גו עַּ נִפְׁ בִיטוּל הַּ '"(, כִי הַּ
, בָּ  תִינַּת כֹחַּ תוֹנִים" הוּא נְׁ חְׁ "תַּ

לוּ הֵם  אַחֲרֵי זֶה יוּכְׁ מָםשֶלְׁ כֹּחַ עַצְׁ  בְׁ
יוֹנִים עֶלְׁ עֲלוֹת "לָּ  ".לַּ

 
 
 
 
 
 
 
 

יָּנִים ח.  עִנְׁ נֵי הָּ נַּ שְׁ יוֹנִים  ל"הַּ עֶלְׁ )"הָּ
דוּ תוֹנִים יַּעֲלוּ  יֵרְׁ חְׁ תַּ תוֹנִים" וּ"הַּ חְׁ תַּ לַּ

טִית הֵם  רָּ פְׁ ה הַּ עֲבוֹדָּ יוֹנִים"( בָּ עֶלְׁ לָּ
יָּנִים  עִנְׁ נֵי הָּ גַּת  –שְׁ שָּ הַּ אֱמוּנָּה וְׁ

שֵכֶל  :הַּ
 
 
 

לוּת  דְׁ תַּ הִשְׁ אָה ע"י )הַּ אֱמוּנָּה אֵינָּהּ בָּ
ה גִיעָּ יְּׁ הַּ א הִיא  וְׁ א, אֶלָּ ם גּוּפָּ אָדָּ שֶל( הָּ

שוֹן  ה )אוֹ בִלְׁ לָּ עְׁ מַּ ן לוֹ מִלְׁ נִיתָּ ר הַּ בָּ דָּ
ה אִיש מִפִי  לָּ בָּ "ה: "קַּ לָּ שְׁ נוֹן הַּ סִגְׁ וְׁ
אֱמוּנָּה  אֲשֶר הָּ כֵן, אֲפִילוּ כַּ לָּ אִיש"(; וְׁ

אֱמוּנָּה ד הָּ ם וּמִצַּ אָדָּ ה בָּ אִירָּ הוּא  מְׁ
יֵּים אֶת רְׁ  קַּ ין הוּא ', אֵ צוֹן ה' וכומְׁ

ה עי"ז  ינַּעֲשָּ ד אֱלֹקוּתעִם  חָדוּמְׁ , וּמִצַּ
צִיאוּת  רמְׁ ר הוּא "מְׁ ם נוֹתָּ אָדָּ ק וּהָּ חָּ

 ".מֵאִתוֹ 
 
 

בִין  הָּ יַּיגֵּעַּ לְׁ ם מִתְׁ אָדָּ אֲשֶר הָּ א כַּ קָּ וְׁ דַּ וְׁ
נֵי  יְׁ א אֱלֹקוּתעִנְׁ ר בָּ בָּ דָּ ינוּ שֶהַּ יְׁ , הַּ

צִיאוּת  מְׁ מוֹ, מִן הַּ צְׁ י שֶלוֹמִמֶנוּ עַּ , אֲזַּ
יֶה  צִיאוּתוֹ תִהְׁ ר שֶמְׁ בָּ דָּ פוֹעֵל הַּ

י הוּ –חֶדֶת עִם הקב"ה וּמְׁ  "אֲנִי וָּ
ד יַּחַּ בוּקִים בְׁ  ".דְׁ

 
 



Volume 16 | Mishpatim | Sichah 1      projectlikkuteisichos.org - page 13 

Conversely, faith is the foundation of, and 

precursor to, the avodah of intellectual 

understanding — just as, “the spiritual realm 

descended…” is the precursor to, “the material 

realm ascended…,” as mentioned earlier. For the 

intellect, left to its own devices, is liable to err; a 

person’s self-love and his other biases can “bribe” 

him, swaying his intellect from the truth. 

Therefore, intellectual understanding must be 

grounded in faith and submission to Hashem, 

ensuring the veracity of a person’s understanding.  

 

9. 

 
FROM FAITH TO UNDERSTANDING 

 

We can now understand the sequence of 

these parshiyos41 — Parshas Yisro and 

(afterwards) parshas Mishpatim: Yisro is the 

parshah of Matan Torah, focusing on what was 

granted from Above, “the spiritual realm 

descended to the material realm.” Concurrently, 

the Jewish people’s faith blossomed — expressed 

by their surrender to Hashem: “The people 

trembled.” 

 

However, after the revelation from Above of 

(parshas Yisro and) Matan Torah, then the 

avodah of “the material realm should ascend to the 

spiritual realm” began (primarily),  bringing about 

the union of the reality of Creation, with Divinity.  

 

This process is reflected in the 

commandment-category of mishpatim, rational 

mitzvos, through which Hashem’s wisdom is 

grasped by mortal intellect. This {intellectual 

סוֹד  יְּׁ אֱמוּנָּה הִיא הַּ ךְ, הָּ אִידָּ ל לְׁ אֲבָּ
ה  גָּ שָּ הַּ שֶכֶל וְׁ ה בְׁ עֲבוֹדָּ ה לָּ מָּ דָּ קְׁ הַּ הַּ  –וְׁ

נַּ"ל, שֶעִ  כַּ יוֹנִים וְׁ עֶלְׁ יָּן "הָּ דוּנְׁ '" כו יֵרְׁ
מָּ  דָּ קְׁ יָּה הַּ זֶ הָּ תוֹנִים יַּעֲלוּ ה לְׁ חְׁ תַּ ה שֶ"הַּ

מוֹ  –'" כו צְׁ ד עַּ שֶכֶל מִצַּ פִי שֶהַּ לְׁ
עוּת, דְׁ  בֹא לִידֵי טָּ לוּל לָּ ד"הַּ עָּ " שוֹחַּ

לוּל  זֶה עָּ יּוֹצֵא בָּ כַּ מוֹ וְׁ צְׁ ת עַּ שֶל אַהֲבַּ
וֵּון אֶל  כַּ שֶכֶל לֹא יְׁ ךְ שֶהַּ כָּ רוֹם לְׁ לִגְׁ

כֵן, מ לָּ אֱמֶת; וְׁ יוֹת וּהָּ ר לִהְׁ בָּ דָּ ח הַּ רָּ כְׁ
נוּי  סוֹד שֶל אֱמוּנָּה וְׁ בָּ יְּׁ ל הַּ ת־עַּ לַּ בָּ קַּ

י , עוֹל אֲזַּ יֶה זֶה שֵכֶל וּמוַּ ח שֶיִּהְׁ טָּ בְׁ
 .אֲמִיתִי

 
 
 
 
 
 
 
 

שִיּוֹת ט.  רָּ פָּ ן סֵדֶר הַּ  –ועפ"ז יוּבַּ
ת  שַּ רָּ ( פָּ אַחֲרֶיהָּ רוֹ וּ)לְׁ ת יִתְׁ שַּ רָּ פָּ

טִים פָּ  :מִשְׁ
רָּ  פָּ רוֹ הִיא הַּ ת יִתְׁ שַּ רָּ ה שֶל פָּ  מַתַּןשָּ

ה  ן  –תוֹרָּ ה שֶנִיתַּ לָהמָּ מַעְׁ , מִלְׁ
יוֹנִים  עֶלְׁ דוּ"הָּ אָז גַּּם  יֵרְׁ תוֹנִים". וְׁ חְׁ תַּ לַּ

אֵל גִּילוּי  רָּ יִשְׁ ל בְׁ עָּ א הָאֱמוּנָהנִפְׁ , שֶבָּ
יַּן  עִנְׁ ד  – הַבִיטוּללִידֵי בִיטוּי בְׁ יֶּחֱרַּ "וַּ

 '".גו
 
 
 
 

ה שֶל  לָּ עְׁ מַּ גִּילוּי מִלְׁ ר הַּ אַחַּ נָּם, לְׁ אָמְׁ
חִיל  תְׁ ה, מַּ ן תוֹרָּ תַּ רוֹ וּ(מַּ ת יִתְׁ שַּ רָּ )פָּ
ה שֶל  עֲבוֹדָּ ן הָּ מַּ ר( זְׁ עִיקַּּ )בְׁ
יוֹנִים",  עֶלְׁ תוֹנִים יַּעֲלוּ לָּ חְׁ תַּ "הַּ

עוֹל אֶת  צִיאוּתבֵין  הַיִחוּדלִפְׁ  מְׁ
אִים לֶ  רָּ נִבְׁ  –  אֱלֹקוּתהַּ

 
 

יָּן שֶ  עִנְׁ זֶהוּ הָּ ווֹת וְׁ טִים", מִצְׁ פָּ ל "מִשְׁ
לִיוֹת פֶסֶת  – שִכְׁ רֵךְ נִתְׁ בָּ תוֹ יִתְׁ מָּ כְׁ שֶחָּ

ה  ד שֶנַּעֲשָּ א, עַּ רָּ נִבְׁ שֶכֶל הַּ הֵיטֵב בְׁ
א", ועי"ז חוֹדֶרֶת  לָּ בֵינֵיהֶם "יִחוּד נִפְׁ

כֹל  רֵךְ בְׁ בָּ תוֹ יִתְׁ מָּ כְׁ צִיאוּתחָּ ם מְׁ אָדָּ  ;הָּ

                                                             
41 {Resolving the question in sec. 4.} 
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comprehension} brings about a “wondrous 

unity,”42 causing Hashem’s wisdom to permeate a 

person’s entire being. 

 

By this union of the spiritual and material 

realms, the intent of Matan Torah is fulfilled. 

 

10. 

 
SUBMISSION VS. COMPREHENSION 

 

This also explains the (deeper) distinction 

between the interpretation, “these also are from 

Sinai” — which is perforce consonant with the level 

of pshat since Rashi cites it in his Torah 

commentary — and the view of the Midrash that 

“these mishpatim were commanded at Marah”: 

 

When a person begins his {Torah} study at 

the level of pshat, meaning, when he begins to 

serve Hashem, and (presently) has no grasp of 

Divinity, or feelings of love and awe, etc., then 

fulfilling the mishpatim based on his intellect is 

insufficient. Ultimately, too, it will be unbeneficial, 

since his animal soul is still in control. 

 

Therefore, first and foremost, he must know 

and feel that “these also are from Sinai” — that even 

the mishpatim have the force of the Ten 

Commandments given at Sinai, accompanied by all 

the clamor of “thunder and lightning….”43 The 

tumult at Matan Torah caused the people to 

tremble; they were frightened, and lost their sense 

of self. 

 

 
 
 
 
 

ם  לָּ ךְ נִשְׁ כָּ ון וּבְׁ כֻוָּּ מְׁ תַּ הַּ ה, שֶל מַּ ן תוֹרָּ
ה  יוֹנִים"  חִיבוּרשֶנַּעֲשָּ "עֶלְׁ בֵין הַּ

תוֹנִים חְׁ "תַּ  ".לַּ
 
 
 
 
 
 

ם י.  אֵר גַּּ בָּ יָּן זֶה מִתְׁ ע"פ עִנְׁ
נִימִיּוּת ) חִילוּק בֵין בִפְׁ יָּנִים(  הַּ עִנְׁ הָּ

ה "אַף אֵלוּ מִסִינַּי"  שָּ רָּ דְׁ אֲשֶר,  –הַּ
ל  שִ"י עַּ פֵירוּש רַּ אָה בְׁ מִזֶה שֶהוּבְׁ

תוֹרָּ  פִי הַּ ה לְׁ אִימָּ תְׁ ח שֶהִיא מַּ ה, מוֹכַּ
ל־דֶרֶךְ  לִימוּד עַּ שָטהַּ וּבֵין  – הַפְׁ

ה  דֵיעָּ רָשהַּ טִים  בַמִדְׁ פָּ מִשְׁ אֵלֶה הַּ שֶ"וְׁ
רוּ ה נֶאֶמְׁ רָּ מָּ  ":בְׁ

 
ל־דֶרֶךְ  לִימוּד עַּ חִיל בְׁ תְׁ ם מַּ אָדָּ שֶהָּ כְׁ

ט  שָּ פְׁ ינוּ,  –הַּ יְׁ חָלַתהַּ הַתְׁ ה:  בְׁ עֲבוֹדָּ הָּ
ה בֶ  גָּ שָּ יִין( הַּ , אֱלֹקוּתאֵין לוֹ )עֲדַּ

ה  אָה אַהֲבָּ יִרְׁ ךְ  –' וכווְׁ כָּ י בְׁ י אֵין דַּ אֲזַּ
טִים,  פָּ מִשְׁ יֵּיב אֶת קִיּוּם הַּ חַּ לוֹ מְׁ שֶשִכְׁ
ר, כִי  בָּ דָּ סוֹף־סוֹף לֹא יוֹעִיל לוֹ הַּ וְׁ
נֶפֶש  שוֹלֶטֶת הַּ יִין מוֹשֶלֶת וְׁ בוֹ עֲדַּ קִרְׁ בְׁ

בַּ   ;הֲמִיתהַּ
 
 

ךְ מ פִיכָּ רֹאש וּוּלְׁ כֹל לְׁ ח הוּא לְׁ רָּ כְׁ
ת  עַּ דַּ גִּיש אֲשֶר "אַף אֵלוּ לָּ רְׁ הַּ וּלְׁ

ם שֶל מִסִינַי פָּ ם תוֹקְׁ ינוּ שֶגַּּ יְׁ ", הַּ
שֶל עֲשֶרֶת  טִים" הוּא כְׁ פָּ "מִשְׁ הַּ
קוֹלוֹת  נוּ מִסִינַּי, "בְׁ רוֹת שֶנִיתְׁ דִבְׁ הַּ

ש וּבְׁ  עַּ רַּ קִים" בְׁ רָּ רָּ עָּ '; וכוה וּבִסְׁ
ל  עַּ ה הֲלֹא פָּ ן תוֹרָּ תַּ ש שֶל מַּ עַּ רַּ הָּ וְׁ

םאֲשֶר " עָּ ל הָּ ד כָּ יֶּחֱרַּ עוּ  –" וַּ זְׁ עְׁ דַּ שֶנִזְׁ
דוּ  אִבְׁ ם וְׁ צִיאוּתָּ ם וּמְׁ אֶת יֵשוּתָּ
טִית. רָּ פְׁ  הַּ

 
 
 

                                                             
42 Tanya, ch. 5. 43 Shemos 19:16. 
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The parallel to this in a person’s avodah is 

expressed in the teaching, “A person should always 

incite44 the good inclination to fight against the evil 

inclination”45 — the shrieking of the Divine soul, 

and its “anger” at the animal soul, overwhelms the 

animal soul, making it surrender.  

 

However, when a person advances and 

studies the homiletic layer of Torah exegesis — 

corresponding to advanced stages in his Divine 

service, characterized by feelings of love and awe, 

and contemplation {of Divinity}, etc.46 — the 

opposite is true: The person must fulfill the 

mishpatim even without needing the incitement of 

the thunder and lightning of Matan Torah. 

Instead, he must be able to fulfil them because they 

were “commanded at Marah.” Meaning, his 

intellect dictates compliance with the mishpatim.  

 

True, the parshiyos also follow the same 

sequence according to the Midrash — parshas 

Yisro precedes parshas Mishpatim because 

understanding must also be built on a foundation 

of faith and submission to Hashem (as explained 

above in section 8). However, this only relates to 

the foundation of our comprehension, which is 

based on “Sinai,” but the avodah called for by  

mishpatim is based (not on submission and 

“Sinai,” but) on the power of one’s intellect. 

 

 

 

 

 

ד ם וּוְׁ אָדָּ ת הָּ עֲבוֹדַּ זֶה בַּ א לְׁ מָּ יָּן  –גְׁ עִנְׁ
ל יֵצֶר  ם יֵצֶר טוֹב עַּ גִּיז אָדָּ ם יַּרְׁ עוֹלָּ "לְׁ

ע רַּ קוֹלשֶר הַּ ", אֲ הָּ עָמָה בְׁ  הַרְׁ
"ר הַּ ל וּוְׁ אֱלֹקִית עַּ נֶפֶש הָּ זָּהּ" שֶל הַּ גְׁ

נֶפֶש  הֲמִית הַּ בַּ כהַּ הוּא וּחוֹדֶרֶת בְׁ לוֹ וְׁ
טֵל. בַּ  מִתְׁ

 
 
 

לִימוּד חֵלֶק  ם בְׁ אָדָּ אֲשֶר עוֹמֵד הָּ ךְ כַּ אַּ
ה  תוֹרָּ רוּש שֶבַּ דְׁ יִינוּ,  –הַּ גוֹת הָּ רְׁ דַּ בְׁ

אַהֲבָּ נַּעֲלוֹת יוֹתֵר  ה, בְׁ עֲבוֹדָּ אָה ה בָּ יִרְׁ וְׁ
נוּת וכו בוֹנְׁ הִתְׁ רִיךְ  –' וְׁ ה: צָּ בָּ רַּ דְׁ י אַּ אֲזַּ

ווֹת  מִצְׁ יֵּים אֶת הַּ קַּ הוּא לְׁ
טִים"דְׁ  פָּ קֵּק מִשְׁ דַּ הִזְׁ לִי לְׁ " אֲפִילוּ מִבְׁ

קוֹלוֹת  גִּיז", לְׁ ה שֶל "יַּרְׁ גָּ הָּ נְׁ הַּ לְׁ
יוֹת  יו לִהְׁ לָּ ה; עָּ ן תוֹרָּ תַּ קִים שֶל מַּ רָּ וּבְׁ

ה וּסמְׁ  רָּ מָּ ד זֶה שֶ"בְׁ ם מִצַּ ימָּ יְּׁ קַּ ל לְׁ גָּּ
יֵּיב  חַּ ךְ מְׁ נֵי שֶכָּ ינוּ, מִפְׁ יְׁ רוּ", הַּ נֶאֶמְׁ

לוֹ  .שִכְׁ
 
 
 
 
 

ש  רָּ מִדְׁ ת הַּ שִיטַּ  סֵדֶרואע"פ שֶגַּּם לְׁ
שִיּוֹת הוּא  רָּ פָּ רוֹ  –הַּ ת יִתְׁ שַּ רָּ ה פָּ חִילָּ תְׁ

ן  טִים, כֵיוָּ פָּ ת מִשְׁ שַּ רָּ אַחֲרֶיהָּ פָּ וּלְׁ
ם  ה משֶגַּּ גָּ שָּ הַּ יוֹת וּהַּ ת לִהְׁ חַּ רַּ כְׁ

י ת עוֹל וּמְׁ לַּ בָּ קַּ ל אֱמוּנָּה וְׁ סֶדֶת עַּ
נַּ"ל ס"ח(  א שֶ  –)כַּ סוֹדאֵין זֹאת אֶלָּ  יְׁ

ל  ל מִכָּ ה הוּא "סִינַּי", אֲבָּ גָּ שָּ הַּ הַּ
א  טִים" גּוּפָּ פָּ ת ה"מִשְׁ קוֹם, עֲבוֹדַּ מָּ
א( הִיא  ת־עוֹל וּ"סִינַּי", אֶלָּ לַּ בָּ )אֵינָּהּ קַּ

ע צָּ אֶמְׁ  .הַשֵכֶלוּת כֹחַּ בְׁ
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                             
44 {In the Hebrew original, “ירגיז .”} 
45 Berachos 5a. 
46 For homiletics and allusions (drush and remez) 
correspond to the spiritual worlds of Beriah and 

Yetzirah. See Tanya ch. 39, that love and awe are 
related to Yetzirah, and contemplation is related to 
Beriah.  
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11. 

 
“I DON’T WANT!” 

 

Our Sages taught, “A person should not say, 

‘I do not want to {violate various prohibitions}. 

Rather, ‘I want to, but what can I do? My Father in 

heaven has forbidden me.’”47 Rambam48 says that 

this teaching only applies to chukim. Regarding 

mishpatim, however, a person must say, “I don’t 

want to,” for saying, “I want to” {transgress mitzvos 

compelled also by reason} indicates that a person’s 

character is corrupt.  

 

Seemingly {this this begs the question}: 

Doesn’t Chassidus teach that a person must fulfill 

mishpatim out of a sense of disciplined obedience 

to Hashem, in the same way that he fulfills chukim? 

 

However, this point is clarified based on what 

was discussed above: Our avodah must be based on 

disciplined obedience to Hashem; we dare not 

depend on mortal intellect and emotions. 

Moreover, were we to fulfill mishpatim solely 

because of their compelling rationale, the most 

central element of mitzvah observance would be 

lacking: serving Hashem. Everything that a Jew 

is involved with must be predicated on the 

commandment, “I am Hashem your L-rd.” 

 

Conversely, the intent of mishpatim is for 

these mitzvos to permeate all of a person’s inner 

faculties. Consequently, the person himself (not 

because of  his self-effacement, but rather, 

because of who he is) becomes disgusted by evil, 

and declares loudly, “I don’t want to!” 

 
 
 
 
 

ם תוֹסֶפֶת בֵיאוּר  יא. ךְ יֵש גַּּ כָּ וּבְׁ
"ם,  בַּ מְׁ רַּ רֵי הָּ דִבְׁ ה בְׁ "ל שֶמָּ רוּ חֲזַּ שֶאָמְׁ

שִי כו" ם אִי אֶפְׁ ר אָדָּ א לֹא יֹאמַּ ' אֶלָּ
ה אֶעֱשֶה שֶאֲבִי  שִי וּמָּ ר אֶפְׁ זַּ יִם גָּּ מַּ שָּ בַּ

י לַּ יָּנִים שֶל עָּ עִנְׁ ק בְׁ " הֲרֵי זֶה רַּ
יָּנִים שֶל קִּיוּ"ח עִנְׁ ל בְׁ ם", אֲבָּ

שִי",  ר "אִי אֶפְׁ יו לוֹמַּ לָּ טִים" עָּ פָּ "מִשְׁ
שִי" הֲרֵי הוּא  אִם הוּא אוֹמֵר "אֶפְׁ כִי בְׁ

יו.וּמ מִדוֹתָּ ת בְׁ חָּ  שְׁ
 
 
 
 

חֲסִידוּת  בוֹאָר בַּ ה: הֲלֹא מְׁ אוֹרָּ לִכְׁ וְׁ
יוֹת  רִיךְ לִהְׁ טִים" צָּ פָּ "מִשְׁ ם קִיּוּם הַּ שֶגַּּ

ת־עוֹ  לַּ בָּ ד קַּ "חמִצַּ קִיּוּם הַּ קִּים" וּל כְׁ
ש? מָּ  מַּ

 
 
 

נַּ"ל: זֶה הוּא כַּ בֵיאוּר בְׁ א שֶהַּ  אֶלָּ
ת־וּאָכֵן מ לַּ בָּ סוֹד שֶל קַּ יְּׁ יוֹת הַּ ח לִהְׁ רָּ כְׁ

ל שֵכֶל  מוֹךְ עַּ ן לִסְׁ ן שֶלֹּא נִיתַּ עוֹל, כֵיוָּ
ם.  אָדָּ רֶגֶש הָּ ה וְׁ יֶה וִיתֵירָּ אִם יִהְׁ מִזוֹ, בְׁ

ק  טִים" רַּ פָּ "מִשְׁ שֵכֶל, קִיּוּם הַּ ד הַּ מִצַּ
ר  סַּ ר יֶחְׁ עִיקָּּ זֶה הָּ הֲרֵי עֲבוֹדַת ה' –בָּ , וַּ

רִיךְ  סוֹד צָּ יְּׁ יָּנָּיו, הַּ כֹל עִנְׁ הוּדִי, בְׁ אֵצֶל יְׁ
יוֹת   "אָנֹכִי ה' אֱלֹקֶיךָ"; –לִהְׁ

 
 
 
 
 
 

טִים"  פָּ "מִשְׁ ונָּה בְׁ וָּּ כַּ ךְ, הַּ אִידָּ ךְ לְׁ אַּ
יו  כֹחוֹתָּ רוּ בְׁ דְׁ ווֹת אֵלוּ יַּחְׁ הִיא שֶמִצְׁ
א גַּּם  ם, וּמִמֵילָּ אָדָּ נִימִיִּים שֶל הָּ פְׁ הַּ

ד  הוּא ינוּ, לֹא מִצַּ יְׁ א בִיטוּלוֹ)הַּ , אֶלָּ
פִי שֶהוּא  צִיאוּתוֹכְׁ יוֹת בִמְׁ רִיךְ לִהְׁ ( צָּ

ע וּלְׁ  רַּ רִיז מוֹאֵס בָּ כְׁ קוֹל הַּ "אִי בְׁ
שִי".  אֶפְׁ

 
                                                             
47 Sifra, ch. 9, par. 12. 48 Shmona Prakim, ch. 6. 
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12. 

 
TOTAL INTEGRATION 

 

True, there is an advantage in avodah that is 

grounded in “knowledge based on 

comprehension,” for only in this way can a person 

become united with Hashem’s wisdom. 

Nevertheless, since mortal intellect is finite, it is 

clear that this union is limited to the levels of 

Divinity that are accessible by a person and that a 

person’s intellect can grasp. However, the purpose 

of Matan Torah — the union of the spiritual and the 

material realms — is that spiritual levels beyond 

human comprehension, even those that are 

incomprehensible, should also be united with the 

material realm, And this union should happen 

without {the material realm} becoming nullified. 

Rather, these “spiritual realms” should (also) 

permeate the reality {of the material realm}.  

 

This is the novelty introduced by {the stage}, 

“My father's G-d and I will exalt Him,” which 

follows {the stage}, “This is my G-d and I will 

enshrine Him”: A faith based on “the chain of 

tradition passed down from one person to the next” 

(and that serves as a prelude to, “this is my G-d and 

I will enshrine Him”) requires no effort on the 

person’s part; therefore, it does not become 

internalized, as explained earlier. Accordingly, it 

{the preliminary stage} is not mentioned in the 

song of the Jewish people, for it was not a 

product of their own effort (as was the “song”); 

rather, this ability was granted from Above.   

 

 
 
 
 
 
 

נָּם, אע"פ  יב. נָּה אָמְׁ ה שֶיֶּשְׁ עֲלָּ מַּ
גָּה",  שָּ ד הַּ ה מִצַּ דִיעָּ ה שֶל "יְׁ עֲבוֹדָּ בַּ

ה  א עי"ז נַּעֲשָּ קָּ וְׁ עִם  הַיִחוּדאֲשֶר דַּ
קוֹם,  ל מָּ רֵךְ, מִכָּ בָּ תוֹ יִתְׁ מָּ כְׁ ר חָּ מֵאַחַּ

ם הוּא מ אָדָּ ן וּשֶשֵכֶל הָּ ל, מוּבָּ בָּ גְׁ
ק  קוֹם רַּ שֶיִּחוּד זֶה יֵש לוֹ מָּ
ם  אָדָּ עֵרֶךְ אֶל הָּ רֵיגוֹת שֶהֵן בְׁ דְׁ מַּ בְׁ

ה בְׁ  פִיסָּ נוֹת לִתְׁ נִיתָּ לוֹ וְׁ ךְ שִכְׁ . אַּ
ה, חִיבוּר  ן תוֹרָּ תַּ ונָּה שֶל מַּ וָּּ כַּ הַּ
א הִיא  לָּ תוֹן", הַּ חְׁ "תַּ הַּ יוֹן" וְׁ "עֶלְׁ הַּ
ה  לָּ עְׁ מַּ יוֹנִים" אֵלֶה שֶהֵם לְׁ ם "עֶלְׁ שֶגַּּ

אֲפִילוּ אֵלֶה שֶאֵינָּם מֵהַּ  ם, וַּ אָדָּ ת הָּ גַּ שָּ
ל, יָּבוֹאוּ אַף הֵם לִידֵי  לָּ ה כְׁ גָּ שָּ גֶדֶר הַּ בְׁ

תוֹנִים"  חְׁ "תַּ אוֹפֶן  –חִיבוּר עִם הַּ וּבְׁ
תוֹנִים"  חְׁ "תַּ לִיםשֶאֵין הַּ בַטְׁ עי"ז,  מִתְׁ

יוֹנִים"  ם( "עֶלְׁ א שֶ)גַּּ רִים  אֵלֶהאֶלָּ חוֹדְׁ
ם. צִיאוּתָּ  בִמְׁ

 
 
 
 
 
זֶ  יָּן "אֱלֹקֵי אֲבִי וְׁ עִנְׁ חִידוּש בְׁ הוּ הַּ

אַחֲרֵי "זֶה אֵ  א לְׁ בָּ הוּ" הַּ מֶנְׁ אֲרוֹמְׁ ־לִי וַּ
וֵהוּ": אַנְׁ  וְׁ
אֱמוּנָּה  נָּהּ הָּ ה אִיש מִפִי שֶיֶּשְׁ לָּ בָּ "קַּ בְׁ

יָּן "זֶה  עִנְׁ ה לְׁ מָּ דָּ קְׁ אִיש" )אֲשֶר הִיא הַּ
ד אֵ  ה מִצַּ וֵהוּ"( אֵינָּהּ עֲבוֹדָּ אַנְׁ ־לִי וְׁ

ם גּ אָדָּ א אֵין הִיא הָּ א, וּמִמֵילָּ וּפָּ
ה אֶל  שוּרָּ צִיאוּת קְׁ נַּ"ל מְׁ ם, כַּ אָדָּ הָּ

אֲר ה וּבַּ רָּ כְׁ ךְ לֹא נִזְׁ פִיכָּ ה; וּלְׁ שִירַת כָּ בְׁ
רָאֵל נֵי יִשְׁ עבְׁ פְׁ ה וּ, כִי אֵין הִיא הַּ לָּ

ה )  עֲבוֹדָּ חִידוּש שֶבָּ הַּ ה"(  –וְׁ "שִירָּ הַּ
א שֶלָהֶם בָּ א כֹחַּ הַּ ה., אֶלָּ לָּ עְׁ מַּ  מִלְׁ
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In contrast, after a person achieves utter 

unity with Hashem’s wisdom — “He and I are 

bound together” both as one, to the point where 

they are {symbolized} together in one word  

(“ve’anvehu”) — the person reaches a stage where 

even those levels that are beyond human 

comprehension and can only be grasped when “I 

will exalt Him,” expressing faith, do not nullify his 

selfhood. Rather {the faith implicit in} “I will exalt 

Him” permeates his being. Since the person’s very 

being has become united with Divinity, he does 

not lose his sense of self, even in the face of levels 

that the intellect cannot grasp.   

 

This explains49 why the end of parshas 

Mishpatim speaks of Matan Torah (“We will do 

and we will understand”), and beforehand 

discusses the prohibition concerning milk and 

meat (a chok). For when the underlying concept of  

mishpatim is integrated by a person — when a 

person’s intellect is united with Hashem’s wisdom 

— then also chukim (even as expressed by, “We will 

do and we will understand,” and by Matan Torah) 

become “mishpatim” — united and integrated 

with a person’s very being.  

 

 

13. 

 
CHASSIDUS CHABAD 

 

This {order} applies, in general, to Matan 

Torah: Parshas Yisro, which describes revelation 

from Above, beyond the grasp of mortals, happens 

first. This is followed by parshas Mishpatim 

describing man’s avodah on two levels: First 

יִּחוּד  ם הַּ אָדָּ ה בְׁ ר שֶנַּעֲשָּ אַחַּ משא"כ לְׁ
לִית  תַכְׁ כְׁ בְׁ רֵךְ עִם חָּ בָּ תוֹ יִתְׁ "אֲנִי  –מָּ

הוּ יַחַד וָּ בוּקִים בְׁ יו, דְׁ דָּ נֵיהֶם יַּחְׁ ", שְׁ
ה  תֵיבָּ אַף בְׁ וֵהוּ"( אַחַת וְׁ אַנְׁ י  –)"וְׁ אֲזַּ

ם  יָּן, שֶגַּּ דֵש בוֹ עוֹד עִנְׁ חַּ ל וּמִתְׁ עָּ נִפְׁ
מַּ  רֵיגוֹת הַּ ד דְׁ תוֹ, עַּ גָּ שָּ ה מֵהַּ לָּ עְׁ מַּ שֶלְׁ

א  הֶן אֶלָּ פוֹס" בָּ ן "לִתְׁ אֲשֶר לֹא נִיתַּ
אוֹפֶן  הוּ", בְׁ מֶנְׁ אֲרוֹמְׁ אוֹפֶן שֶל "וַּ בְׁ

לוֹת שֶל אֱמוּנָּה, אֵינָּן  בַטְׁ אֶת מְׁ
הוּ"  מֶנְׁ אֲרוֹמְׁ יָּן "וַּ א עִנְׁ צִיאוּתוֹ, אֶלָּ מְׁ

א  מֵאַחוֹדֵר גּוּפָּ צִיאוּתוֹ. דְׁ ר בִמְׁ חַּ
צִיאוּתוֹ  אַחֲדָה שֶמְׁ , אֵין אֱלֹקוּתעִם נִתְׁ

נֵי  טֶלֶת אֲפִילוּ מִפְׁ בַּ רֵיגוֹת הִיא מִתְׁ דְׁ מַּ
לוֹ שֶ  ן.  שִכְׁ לִי" עֲבוּרָּ  אֵינוֹ "כְׁ
 
 
 
 

ת  שַּ רָּ ךְ שֶסִיּוּם פָּ ל כָּ ה עַּ רָּ בָּ סְׁ הַּ זוֹהִי הַּ וְׁ
ה  ן תוֹרָּ תַּ טִים הוּא אוֹדוֹת מַּ פָּ מִשְׁ

עוֹד קוֹדֶם  ע"(, וְׁ מָּ נִשְׁ זֶה )"נַּעֲשֶה וְׁ לָּ
ב )"ח לָּ חָּ ר בְׁ שָּ ר דִין בָּ ה"( וכווּנֶאֱמַּ ' קָּּ

אֲשֶר  – נוֹ כִי כַּ טִים", יֶשְׁ פָּ "מִשְׁ יַּן הַּ עִנְׁ
יִּחוּד שֶל שֵ  תוֹ הַּ מָּ כְׁ ם עִם חָּ אָדָּ כֶל הָּ

"ח ם הַּ רֵךְ, נַּעֲשִים גַּּ בָּ אַף וּיִתְׁ קִּים" )וְׁ
ה(  ן תוֹרָּ תַּ ע" וּמַּ מָּ נִשְׁ יָּן "נַּעֲשֶה וְׁ עִנְׁ

חִינַּת " פָטִיםבִבְׁ אַף הֵם  –" מִשְׁ
ם. אָדָּ צִיאוּת הָּ רִים בִמְׁ  חוֹדְׁ

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ן יג.  תַּ מַּ נוֹגֵעַּ לְׁ ךְ הוּא בְׁ שֵם שֶכָּ וּכְׁ
ל לָּ ה בִכְׁ ת  – תוֹרָּ שַּ רָּ אָה פָּ ה בָּ חִילָּ שֶתְׁ

ה  לָּ עְׁ מַּ גִּילוּי מִלְׁ רוֹ, הַּ נַּעֲלֶה יִתְׁ יוֹתֵר הַּ
אַחֲרֵי זֶה צִיאוּמִמְׁ  תוֹן, וּלְׁ חְׁ תַּ ת הַּ

ה  חִילָּ תְׁ ת מַּ ת  – הָאָדָםעֲבוֹדַּ שַּ רָּ פָּ
טִים;  פָּ זֶה מִשְׁ תֵי וּבָּ א, שְׁ גּוּפָּ

רֵיגוֹת דְׁ מַּ טִים" הַּ פָּ ה "מִשְׁ חִילָּ : תְׁ

                                                             
49 {Resolving the question of sec. 1.} 
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comes mishpatim in their simple sense — rational 

mitzvos (but grounded in {the thematic elements 

of} parshas Yisro: faith and surrender to Hashem). 

This stage is followed by chukim and Matan Torah 

(not as they nullify a person’s being, but rather) as 

they permeate a person’s entire being (mishpatim).  

 

Similarly, this was the order in which the 

inner dimension of Torah, the teachings of 

Chassidus, were revealed: First, the generality of 

Chassidus was revealed, such that it could not be 

grasped intellectually — as disclosed by the Baal 

Shem Tov. His primary emphasis was on the 

element of faith, “A righteous person lives by his 

faith,” as is known.  

 

However, the goal of Chassidus is that 

Chassidus suffuse a person’s very being — his 

intellect, and (thereby) his inner faculties. Thus, 

the teachings of Chassidus Chabad were 

subsequently revealed by the Alter Rebbe, who 

telescoped Chassidus into the intellectual faculties 

of the soul, so that everyone could understand 

these teachings, to the point that they would 

permeate a person’s entire being.  

  

[This is the meaning of the saying of the 

Berditchever Rav:50 “We all ate from one plate, but 

the Litvak51 (the Alter Rebbe) took the cream.” For 

Chassidus Chabad accomplishes the 

aforementioned goal of Chassidus (similar to the 

above explanation of mishpatim).] 

 

ם שוּטָּ ווֹת כִפְׁ לִיוֹת, מִצְׁ ךְ  שִכְׁ )אַּ
י רוֹ, וּמְׁ ת יִתְׁ שַּ רָּ ל פָּ ה עַּ דִים הֵמָּ סָּ

ת־עוֹלאֱמוּנָּה וְׁ  לַּ בָּ אַחֲרֵי זֶה קַּ (, וּלְׁ
"ח ה )לֹא כְׁ וּהַּ ן תוֹרָּ תַּ יָּן קִּים" וּמַּ עִנְׁ

בַטֵל א(  הַמְׁ צִיאוּתוֹ, אֶלָּ אֶת מְׁ
טִים"(  פָּ צִיאוּתוֹ )"מִשְׁ רִים בִמְׁ שֶחוֹדְׁ

– 
 
 

נוֹגֵעַּ  ם בְׁ ר שֶכֵן הוּא גַּּ הִנֵה יֵש לוֹמַּ
גַּּלוּת  הִתְׁ נִימִיּוּלַּ ה, שֶל פְׁ תוֹרָּ ת הַּ

חֲסִידוּת: ת הַּ  תוֹרַּ
ת  גִּילוּי שֶל תוֹרַּ יָּה הַּ ה הָּ חִילָּ תְׁ
אוֹפֶן שֶאֵין  לִית בְׁ לָּ כְׁ חֲסִידוּת הַּ הַּ

ל ר מְׁ בָּ דָּ שֶכֶל וּהַּ ש בְׁ פִי כְׁ  –בָּ
ה תָּ לְׁ גַּּ , ש"ט; דְׁ עע"י הב שֶנִתְׁ יָּדוּעַּ כְׁ

יַּן  ל עִנְׁ ה עַּ תָּ יְׁ ה הָּ גָּּשָּ דְׁ הַּ ר הַּ עִיקַּּ
יֶה". דִיק בֶאֱמוּנָּתוֹ יִחְׁ צַּ אֱמוּנָּה, "וְׁ  הָּ

 
 
 

ת  לִית הִיא, שֶתוֹרַּ כְׁ תַּ הַּ ונָּה וְׁ וָּּ כַּ ךְ הַּ אַּ
ם  אָדָּ צִיאוּת הָּ דוֹר בִמְׁ חְׁ חֲסִידוּת תַּ הַּ

הּ  מָּ צְׁ ל־יָּדוֹ(  –עַּ )עַּ לוֹ וְׁ שִכְׁ כֹחוֹתבְׁ  בַּ
ה  תָּ לְׁ גַּּ כֵן נִתְׁ לָּ ם, וְׁ אָדָּ נִימִיִּים שֶל הָּ פְׁ הַּ

ת חֲסִידוּת  אַחֲרֵי זֶה תוֹרַּ ע"י חַבַ"ד לְׁ
בִיש  הִלְׁ שִיךְ וְׁ קֵן, שֶהִמְׁ זָּ בֵינוּ הַּ רַּ
ת  עַּ דַּ ה בִינָּה וְׁ מָּ כְׁ חָּ חֲסִידוּת בְׁ

ל  ד יוּכַּ ל אֶחָּ ךְ שֶכָּ נֶפֶש, כָּ הָבִיןשֶבַּ  לְׁ
ר יַּ  בָּ דָּ ד שֶהַּ כֹל זֹאת, עַּ דוֹר בְׁ חְׁ

צִיאוּתוֹ.  מְׁ
 
 
 

ה  רָּ בָּ סְׁ הַּ זוֹהִי הַּ מוֹ ]וְׁ גָּּ פִתְׁ ב בְׁ רַּ שֶל הָּ
בַּ  שוֹ אמַּ דִיטָּ אב: "מִיר רְׁ עַּ ן אַלֶ בֶ הָּ
ר ן דעֶ ל, אוּיין שִיסֶ ן פוּן אֵ עסֶ גִּיגֶ 

י ן דִ ענוּמעֶ גֶ ט צוּואק האָוַּ לִיטְׁ 
ה וּ)כ ווערכושקע רָּ עָּ נוּ מִקְּׁ לְׁ נוּ אָכַּ לָּ

ל  קֵן( נָּטַּ זָּ בֵינוּ הַּ אִי )רַּ לִיטָּ הַּ ת, וְׁ אַחַּ
שֶמֶן  חֵלֶק הַּ מוֹ אֶת הַּ צְׁ עַּ לְׁ

ש מְׁ הַּ ח(" וּוְׁ ת חֲסִידוּת  –בָּ כִי ע"י תוֹרַּ
ם  לָּ "ד נִשְׁ בַּ ון חַּ כֻוָּּ מְׁ נַּ הַּ גִילוּי  ל"הַּ שֶבְׁ

בוֹאָר  מְׁ ל־דֶרֶךְ הַּ חֲסִידוּת )עַּ ת הַּ תוֹרַּ
טִים"([. פָּ "מִשְׁ יָּן הַּ עִנְׁ עֵיל בְׁ  לְׁ

                                                             
50 Toras Shalom (by the Rebbe Rashab), p. 47. {Rabbi 
Levi Yitzchak of Berditchev, a colleague of the Alter 

Rebbe and fellow student of the Maggid of 
Mezeritch.} 
51 {Yiddish for Lithuanian.} 
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A person first obtains an understanding of 

Divinity to the extent that “He and I are bound 

together.” Then, he eventually realizes that “the 

ultimate knowledge is to know that You cannot be 

known”52 — even the concepts that he does 

understand are essentially beyond understanding. 

Moreover, even the concepts that to begin with are 

entirely beyond a person’s understanding do not 

remain abstract, but rather, they are keenly felt 

within him,53 similar to mishpatim.  

 

By toiling to comprehend Torah, in general, 

and Chassidus Chabad, in particular, we will merit 

to study the Torah of Moshiach, whose teaching 

will be in a manner of “sight,”54 until, “the glory of 

Hashem shall be revealed, and all flesh together 

shall see it, for the mouth of Hashem has 

spoken.”55 

 

-From sichos delivered on Shabbos parshas 

Mishpatim, 5725 and 5736 (1965 and 1976) 

 

 

יֶּימֶת ועי"ז  ם אֵצֶל שֶקַּּ גָּה אָדָּ שָּ הַּ הַּ
ד  קוֹת, עַּ אוֹפֶן בֶאֱלָּ הוּלְׁ  שֶל "אֲנִי וָּ
יַחַד בוּקִים בְׁ הֵנָּה אָז, אֲפִילוּ  –" דְׁ

ךְ לִ  ר כָּ בוֹאוֹ אַחַּ ה אֲשֶר בְׁ רָּ כָּ ידֵי הַּ
ה  דִיעָּ יְּׁ לִית הַּ כְׁ ֹּא"תַּ עֲךָ שֶל ינוּ נֵדָּ יְׁ ", הַּ

הֶם  יָּנִים שֶבָּ עִנְׁ ם הָּ גָּה  יֵששֶגַּּ שָּ לוֹ הַּ
לָההֲרֵי הֵם בֶאֱמֶת  מַעְׁ ה  לְׁ גָּ שָּ  –מֵהַּ
יָּנִים אֵלוּ,  יֶתֶר הֵנָּה עִנְׁ ל כֵן: אֲפִילוּ וְׁ עַּ

ה אֵ  חִילָּ תְׁ כַּ יָּנִים שֶמִלְׁ עִנְׁ גֶדֶר הָּ ינָּם בְׁ
ד  בַּ קִּיף בִלְׁ יָּן שֶל מַּ ה, אֵינָּם עִנְׁ גָּ שָּ הַּ

א הֵם מ לוֹ, אֶלָּ ם וּאֶצְׁ אָדָּ שִים בְׁ גָּּ רְׁ
א  טִים". –גּוּפָּ פָּ  "מִשְׁ

 
 

ל,  לָּ ה בִכְׁ תוֹרָּ ת הַּ גַּ שָּ הַּ ה בְׁ גִיעָּ יְּׁ וע"י הַּ
כֶה  ט, נִזְׁ רָּ "ד בִפְׁ בַּ ת חֲסִידוּת חַּ תוֹרַּ וּבְׁ
לִימוּד  , וְׁ שִיחַּ תוֹ שֶל מָּ לִימוּד תוֹרָּ לְׁ

אוֹפֶן שֶל  יֶה בְׁ הזֶה יִהְׁ אִיָּּ ד אֲשֶר רְׁ , עַּ
בוֹד ה'  ה כְׁ לָּ נִגְׁ רָאוּ"וְׁ יו  וְׁ דָּ ר יַּחְׁ שָּ ל בָּ כָּ

 ' דִיבֵר".כִי פִי ה
טִים תשכ"ה, מִשִיחוֹת ) פָּ ש"פ מִשְׁ

  .תשל"ו
טִים אלִקּוּטֵי  פָּ  .שִיחוֹת חֵלֶק טז, מִשְׁ

גּוּם  רְׁ קּוֹדֶש(תַּ שוֹן הַּ  לִלְׁ
 

 

                                                             
52 See Bechinos Olam, sec. 7, ch. 2; Ikkarim (by R. 
Yosef Albo), “Maamar 2,” ch. 30; Shelah 191:2. 
5353 Akin to what the Rebbe Rashab said (cited in 
Sefer HaSichos 5705 pg. 83): “When a person sits 
alone in his room together with Likkutei Torah, he 
senses the Essence, Ein Sof.” Though this is only 
feasible for extraordinary people, still, the fact that 

the Previous Rebbe disseminated this story and it 
was published, etc., makes it clear (similar to what it 
says in Tanya, ch. 44) that at some level, in some 
small way, it is applicable to every single one of us.  
54 Shaar HaEmunah, ch. 60; Sefer HaMaamarim 
5699, 2nd discourse entitled, “Vayedaber Elokim.” 
55 Yeshayah 40:5. 


